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POJIb TA MICLHHE 'I;EXHOJIOI‘I‘IHOT KOMIIETEHTHOCTI
B IIIAT'OTOBLI MAUBYTHIX OIJIOJIOI'IB-IIEPEKJIAJTAYIB

AHoTamisi. Y CTaTTi pO3MISIA€ThCS BXKIUBICTE (POPMY-
BaHHS TEXHOJOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTI y MaiOyTHIX (inomo-
riB-nepexiagadis. ITpexMeToM IbOro OCHIIAXKEHHS € 1HHO-
BalliifiHI TEXHOIOTil, SKi MPOTATOM OCTAaHHIX POKIB MOYaiu
BiJIirpaBaTH KJIFOYOBY POJIb MPHU MiJATOTOBIII BUCOKOIIPOQECiii-
HUX MepeKiiaiadiB. Y CTaTTi pO3KPUTO CYTh MOHATTS “KOMIIE-
TEHTHICTH” Ta aKI[CHTOBAHO yBary Ha MoTpe0i BCeOiuHOI mijro-
TOBKH MaifOyTHI CIEIiaTiCTiB BiIITOBITHO BUMOT'aM Cy4acHOTO
puHKy mpani. byB npoBeneHuil nopiBHsANbHUN aHami3 icHY-
IOUMX YKPATHCHhKUX Ta 3aKOPIOHHHUX PAMKOBHX JOKYMEHTIB,
SKI BU3HAYAKOTh TOJIOBHI (DaXxoBi KOMIIETEHTHOCTI st (ijo-
JIoTiB-TIepekiaiadiB. B pe3ynbrari, MOXKHa KOHCTATYBATH, 1110
B yCIX IUX JOKYMEHTaX, yMiHHS Ta HABHYKH 3aCTOCOBYBATH
IHHOBAII{HI TEXHOJIOTII B MMEpeKiIaaabKoMy HpOIECi € Baxk-
JIUBOIO YACTHHOIO MIATOTOBKU HOBUX (haxiBuiB. [{e 3ymoBieHo
HOCTIHHMM PO3BUTKOM LU(DPOBUX TEXHOJOI1H, 3MIHAMU PUH-
Ky mpari Ta norpedamu cycninbeTsa. [ig "yac mocimipKeHHs
OyJI0 3a3HAuCHO, IO OIHIEI0 3 KIIFOYOBMX KOMIETCHTHOCTEH
(inonoriB-niepekiajadiB € TEXHOJIOTIYHA KOMIIETCHTHICTD.
Bynu po3misiHyTi pi3HI HONIAAU HA CYTHICTb IIOHATTS “‘T€XHO-
JIOTiYHA KOMIIETEHTHICTB”, 11 CKJIaJJOBI Ta MOXIIUBI NIpoOsiemMu
B mpoueci 11 popmyBaHHsA. Y poOOTi poaHasIi30BaHi HE TiIb-
KM THIOBI 1M(POBI IHCTPYMEHTH, SKi 3aCTOCOBYIOTBHCS TiJI
yac poOOTH TepeKiiaaada, ajie i IHHOBAI[iiHI TEXHOJIOTI, sKi
3’ SIBUJIMCS TIPOTSITOM OCTAHHIX pOKiB. JI0 TaKUX IHHOBAIIHHUX
TEXHOJIOT1 MOXKHA BIHECTH KOPITYCH TapajiebHUX TEKCTIB,
IpOrpaMH JUIsi MAIIMHHOTO TEpeKiaxy, IITYYHUH IHTEJNEKT,
CAT-iHCTpYMEHTH Ta XMapHi CXOBUILA. Y CTATTi OyJIu BKa3aHi
0COOJIMBOCTI KOXKHOI ITi€] TEXHOJIOT1T, 00IPyHTOBaHO HEOOXi-
HICTb iX IHTErpalii y mpoiiec miaroToBKi MaifOyTHIX mepekiia-
JladviB i epeBart ix 3acTocyBaHHs B pobouomy mpoueci. Takoxk
PO3IIISAIAETHCS MEPCIEKTUBHICT 3aCTOCYBAHHS IMX LU(pPO-
BUX TEXHOJIOTI{l MiJ 4ac MpoIecy TEOPETHYHOI Ta MPaKTHY-
HOI MiATrOTOBKM (inonoriB-nepexianadis. Okpemo aBTOp ILi€i
CTaTTi KOHCTATY€, 10 HE3BAKAIOYHM HA BHCOKY CTYMiHb aBTO-
Matu3ailii poOOTH Cy4acHOTO Mepekiiazaya Ta iCHyBaHHS Pi3-
HOMAHITHUX IHCTPYMEHTIB JUIs IIIBUJIKOTO MEPEKIIaay TEKCTIB,
JKOJIHA 3 LUX IHHOBAIIHUX TEXHOJIOTiH HE 3MOXE 3aMiHUTH
nepexiaziada. HaromicTb akleHTy€eThCs yBara Ha oTpedi HaB-
YyaHHs MaiOyTHIX (axiBIiB HABUYKaM IONEpeTHBOI 0OPOOKH
Ta MOCT-PEaryBaHHs TEKCTIB.

KnarouoBi cioBa: KOMIIETEHTHICT, TEXHOIOTIYHA KOMIIE-
TEHTHICTh, IHHOBAIIiHI TEXHOJIOT11, IMiIr0TOBKA (iJI0I0oTiB-IIe-
peKiazadis.

IToctanoBka mpo6aemu. OTHIM 13 HAHBAKIMBININX MHTAHb,
sIKE PO3TISIAE CYUacHa TeJarorika € eeKTHBHA MiATOTOBKA HOBUX
npodeciitaix kaupis. Punok mpami Yipaiui norpeOye mocriiiHoro
OHOBJICHHS! AKICHAMH (DaXiBILAMH PI3HUX CTIeLiaTbHOCTEH, 30KpeMa
inonoramu-nepexnanagamu. [Ipodnema miaroToBKy nepexiafadis
710 3aCTOCYBAHHS [I(POBHX TEXHOMOTH Ta (HOPMYBAHHS Y HUX TEX-
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HIYHOT KOMIIETEHTHOCTI CTa€ BCe OUIBII 3HAYYILOW Yepe3 aKTHBHE
CTiBPOOITHALTBO HAmIOi AEPKABU 3 3aKOPIOHHUMH TAPTHEPAMI,
KOHKYPEHLI€I0 HAa PUHKY Mpaui Ta ro0aIbHAMI EKOHOMIYHAMH
TIPOIECAMH.

OcrannivMi pokamu Bce Oibmry pomb y poOoTi dimomora-me-
peKiazaya MOYMHAIOTH BilirpaBaté iH(opMamiiHi TexHomorii. Sk
1 B IHIMX Taiy3ix, BOHM 30aTHI CYTTEBO ONTHMI3YBaTH IMpPOLEC
BUKOHAHHS TIEPEKIaLy, alle HATOMICTh BUMAraloTh OKPeMoi Mijro-
TOBKH Il HANIEKHMX YMOB JUlsi hOPMyBAHHS HEOOXiTHMX YMiHb iX
3acTocyBanHs. Came TOMy JOCTIKeHHS i mpobnemMu (opMyBaHHs
TEXHOJOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI € OJTHUM i3 HAliOLIBIINX CyqacHUX
BUKJIUKIB Y TIATOTOBI[ Maif0yTHIX (iI0NOTiB-TIEPeKIaadiB.

AHani3 ocTaHHiX ocHiTKeHb Ta myodikamiil. [Turanmsm
MATOTOBKH  (ioNoriB-NepexnasayiB Ta (opMyBaHHIM iXHIX
npodeciifHux KommeTeHTHOCTel 3aiimMamics A. Onbxosebka [1],
T. Slcunceka [2] Ta A. Kpayse [3]. CyuacHi iHHOBAILIiH] TeXHONOTT
B ranys3i epekiajy Ta TPyAHOLI iX iHTerpalii B HaB4aIbHHii Mpo-
nec pocrmimxysami JI. Jlosraus [4], B. Myparosa [5], K. Bywyra-
apn, T. I1. Kpicrencen i A. Ilitonnarep [6]. He3pakaroun Ha 3HAYHY
KITBKICTB JIOCITI/DKEHb, TIPUCBIIEHHX MiATOTOBI (inonoriB-mepe-
KITaj[adiB y IAQPOBY €TOXY, CTPIMKHN PO3BUTOK TEXHOJOTIH CTBO-
ptoe 00'eKTHBHY MOTPeOY B MOCTIHHOMY TIEpETIA/] 3aralbHOI CTpa-
Terii HaBYaHHS MAHOYTHIX (DaxiBIIiB 3 IEPEKIATY.

Mera crarri. [Ipoananizyaru pi3Hi DiIX0u TOCTIIHUKIB 10
BU3HAYCHHS CYTHOCTI MOHATTS “TEXHONOTIYHA KOMIICTEHTHICTH”
Ta BU3HAYMTH il ponb y MpOLEci MiAroToBKM MaiOyTHIX (inomo-
riB-niepeajayis. [lns T0CATHEHHS 1iei METH y CTarTi 3AilCHEHO
aHaJTi3 PaMKOBUX JOKYMEHTIB, 110 BU3HAYAIOTH 3MiCT KOMIIETEHT-
HOCTEH Tiepexajiada Ta po3mITHYTI 3ac00H, Ki CPHUIIOTH (OpMy-
BAHHIO TEXHONOTIIHOI KOMIIETEHTHOCTI.

Bukiian ocHoBHOro Matepiasy. Ha choroiHitiHii 1eHb ofHIM
13 HAMBKIMBILIMX TIUTaHb, SKE TOCTANO MEPE] CY4YacHHM Cyc-
TTBCTBOM, € TIITOTOBKA BUCOKOKBAMI()IKOBAHKX CIEIIAMICTIB. 3a
OCTaHHI JIECATHIITTSA HAOYTTS iHDOPMAIIHHOI TPAMOTHOCTI cTana
00B’S13K00 CKJIAI0BOKO HABYAHHS. AKTHBHHIA ITporiec riodamisanii
Ta TMOCTINHIIA HAYKOBO-TEXHIYHIHA PO3BUTOK BUMArarOTh BiJl MO0~
mux haxiBiiB yMIHHS 3aCTOCOBYBATH Ha TPAKTHI HOBITHI iH(Op-
MalliifHi Ta IQPOBI TEXHONOTII.

Bapro BinzHauuTH, mo B YKpaiHCKIi cdepi OCBITH BkKe Bif-
OyBaroThesl (pyHIAMEHTANbHI 3MiHM. BOHM 3yMOBIEHI HE TilbKH
noTpe00k0 3a0e3MeUnTH BiMOBITHICTE HOBUX (DaXiBIiB BHMOTAM
BITYM3HSHOTO PUHKY TIpalli, ane i mpouecoM eBpoinTeranii. Tak,
y 2005 poui Ykpaina migmucana BomoHChKY KOHBEHIIO — Yrofy
npo 00 €THAHHA CTAHTAPTIB YCIX €BPOTEHCHKHUX KpaiH B cdepi
ocBiti. KoHBeHIIis, sKa € CKIaTHIKOM bonoHChKOTO mportecy, Mae
Ha MeTI TIiJIBUILUTH 3araJlbHy SKICTb OCBITH, CIIPUSTH aKaJ[eMIUHiH
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MOOITBHOCTI Ta 3a0€3MEUUTH €TUHI CTAHJIAPTH OCBITH JUIS €BPO-
TeHCHKOTO MPOCTOpY. BakIuBuM KpoKoM 10 JOCATHEHHS Bifo-
BITHOCTI IIUM HOBMM OCBITHIM CTaHJapTaM IS YKPAiHCHKOI CBITH
CTAJI0 3aIPOBAKEHHS KOMIETEHTHICHOTO MMiAXOTTY.

[ONOBHO METOK) KOMIIETEHTHICHOTO TIIXONy € He TUIbKH
3aCBOEHHS 3100yBayaMi OCBITH TEOPETHYHHX 3HAHB, 1 3a0e3me-
YeHHS 1X MPAKTHYHMMI HABMYKAMH, YMIHHSAMH Ta JOCBIIOM BUKO-
HaHHS NeBHOT podeciifHoi AisbHOCTI. 3 ypaxyBaHHAM CydacHuX
TEHJICHIIIH Y TIENIATOTIIl, TAKHUIL T/IXi]1 € eDEKTUBHIM, TaK 5K TOTYE
3100yBayiB 10 peanbHUX YMOB Tparli, GOpMye BMiHHA MpUiiMaTH
HECTaH/IAPTHI KPEaTHBHI PILICHHS B KPH30BUX CUTYAIiSX.

IOHECKO Busnauae wommerentHicth sk “Competency is
the ability to apply and use a set of related skills, knowledge,
and abilities to successfully perform functions or tasks in a defined
work setting” [7]. Lle Bu3HaueHHS MOKa3ye, 1110 KOMIETEHTHICTb —
1¢ HE OKPEeMi 3HAHHS UM YMiHHS, a CKJIaJHA CHCTeMa eNeMeHTiB, AKi
pasoM hOpMYIOTb MaiOyTHBOTO (axiBLL.

B VxpaiHi ofHuM 3 KITFOYOBHX €NEMEHTiB opranisauii mpogeciii-
HOT 0cBiTH € 3atBepkeHi MinictepctBoM Ocsiti i Hayku Ykpainu
CTaHapTH BUIOT ocBiTH. L[i cTanzapTi BU3HAYarOTh TONOBHI KOM-
TIETEHTHOCT], AKNMU Ma€ OBONOAITH (haxiBelb HANPUKIHII CBOrO
HABYAHHS. 3aKOP/IOHHI CTIELiaTiCTH TAaKOK AKTHBHO MPALOIOTH HAJl
yHi(iKaiiero 3HaHb 1 HABUUOK, AKUX Mae HabyTH imonor-nepexia-
a4 y Tporieci miarotoBku. Hai0inbum BitoMuM NPHKIaZoM 1OTO
e EMT (European Master’s in Translation). Ynepute omy6mikosa-
HuUit 3a iHiniatueu CBponeiickkol Komicii y 2009 pori, a mizHime
oHosnenuit y 2017 12022 pokax, ueit JOKyMEHT MPeACTaBISE IPyH-
TOBHHI TIEPENIK yCiX KOMIETEHTHOCTEH, SKIX Mae 3100yTH Biro-
Jor-nepeKazay i yac CBOET MiIrOTOBKH 3 METOI0 MEPETBOPEHHS
fioro Ha kBamidikoBaHoro mpodecionana [8]. JJoKyMeHT TOBHICTIO
Bianosizae baueHHo €C 1010 €UHOT CUCTEMH BUILOI OCBITI 1 BiJI-
TOBila€ BUMOTaM cydacHoro puky npati. EMT ciyrye opieHToB-
HOIO OCHOBOIO [Iii /ISl CTBOPEHHS OCBITHIX Tporpam At (inono-
TIB-IIEPEKIa/[adiB, HATONONIYIOYH Ha HE0OXITHOCTI Y hopMyBaHHi 5
KOMIETEHTHOCTEH, a came: MOBHO-KY/IBTYPHOT, IepeKIa103HaByO1,
TEXHOJOTIYHO1, 0COOMCTICHOT Ta KOMIIETCHTHOCTI B HaJ[aHHI Tepe-
KIaalpkux nocnyr [§].

[apanensHo 3i crpykrypoto EMT icHye iHme jpocimimxeHHs
(haxoBux KoMmeTeHTHOCTEH (inonoriB-mepexnajayis, ke MpoBo-
muth PACTE Group. PACTE Group — HaykoBO-/0CITi/THHIbKA TPy
3 ABTOHOMHOTO YHiBepcuTeTy bapcenonu, crBopena y 1997 pori sik
13 poeciifHiX mepeKafayis, Tak i 3 BUKIAIa4iB MepekIag03HaB-
kX JWCIMILTIH. IXHBOIO MeTOt0 GylI0 CTBODHTH BIACHY CHCTEMY
€IMHIX KPUTEPIiB MiATOTOBKH (i0NOriB-TIepeKafayiB.

PACTE Group BUOKpEeMITIOIOTH S TpyT CyOKOMIETEHTHOCTEI:

— OlmHrBanbHa CyOKOMIETEHTHICTh (YMIHHS BHKOPHCTOBY-
BATH PiJHY i iHO3eMHY MOBH);

— eKCTPAIIHTBICTHYHA CYOKOMIIETEHTHICTD (3aralibHi 3HAHHS,
Taiy3eBi 3HaHHS, TOLIO);

— MepeKNafo3HaBya CyOKOMIICTEHTHICTh (3HAHHS 3 Teopii
Ta MPAKTUKN NIEpeKIay);

— IHCTpYMEHTaNbHa CYOKOMIETEHTHICTh (YMiHHS BHKOPHCTO-
BYBATH Pi3HOMAHITHI 0JIaTKOBI pecypcH);

— CTpateriuHa CyOKOMIETEHTICTh (YMiHHA KOHTpOJIOBATH
mporec nepexnany) [9].

Ak 1y umazky 3 EMT, metoto rpynu PACTE 0yno cTBopeHHs
YiTKOTO i KOHKPETHOTO MEePeNiKy BaKIMBHX [T Cy4acHOro mepe-
Klafaya KOMIETeHTHOCTeH, HEOOXiTHNX /s e()eKTHBHOTO BUKO-
HAHHS TIPOo(eciiHiX 3aBIaHb.

Pobota cyuacHoro (inonora-nepexiazaya TiCHO MOB’s3aHA
3 UMQPOBAMU TEXHONOTIAMHU. BiibImicTh BakIMBUX 1HCTpYMEH-
TiB po0OTH 3 MepeKnagoM Temep OTpUMAand LUpPOBI aHATOTH.
Hanpuknan, nepexnagay Mae JOCTYI 0 Pi3HOMAHITHUX OHJAiH
CIIOBHHKIB, fIKi MOXYTb MPOCTO TIyMayuTH CIOBA, YH Ofpasy
TIPOTIOHYBATH BiATOBIAHMKH JUIs pisHUX MOBHHX Tap (Cambridge
Dictionary, Merriam-Webster, Linguee, Netzverb). Takox icHye
BEIMKA KUTBKICTb €NEKTPOHHUX Tramy3eBuX crnoBHUKIB (Dicitonary
of Agriculture and Land Management, Legal Dicitonary). Bapro
3rajiaTy ii cyyacHi TeKCTOBI PelaKTOpH, SKi A03BOMAIOTH IPYKYBaTH
TEKCTH TepeNK/aiB i 3py4no peparysath ix (Microsoft Office Word,
WPS Office. Onna 1e e HAHOLTBII OYEBHIHI PUKITA/N 34CTO-
CYBaHHS Cy4acHUX TEXHOJOTiH B POOOTI CydacHoro mepekiajaya.
[Tpore, 3apa3 iioro pobota He 0OMesKeHa IUMH 3ac00aMH.

[TosBa HOBiTHIX HU(POBUX TEXHONOTIH, OE3YMOBHO, CYTTEBO
BILTHHYIA | Ha MIATOTOBKY nepeknaadis. Temep OkpiM TeOpeTHYHIX
3HaHb 3 NIEPEKIaI03HABCTBA Ta PAKTHKH TIEPEKIau TEKCTIB OKpe-
MHX Tamy3eil 3’sBunacs motpeda y CTBOPEHHI OKPEMHX HaBYallb-
HUX JIUCLHIUTH 3 TiATOTOBKH 10 BUKOPHCTAHHS HOBHX TEXHOMOTIH.
Morozi cremiamicTd Ha TakuX 3aHATTSAX 3MOKYTh O3HAHOMHUTHCS
1 OTpMMaTH J0CBiTy TepeKiaty 3a JIOTOMOTOK Pi3HUX KOPHCHHX
TPOTpaM, & TAKOXK 3aCBOITH e()EKTHBHI CTpATerii iX BUKOPHCTAHHS
IU1 IOKPALICHHS KIHIIEBOTO Pe3y/bTary cBO€i poboTH. ¥ pesynsrari
1€ TIPH3BENO JIO MOSIBH HOBOI IPYIH KOMIETEHTHOCTEH — TEXHOMO-
T1YHOT (4acTKOBO iHCTpyMeHTabHOT 3a rpynoto PACTE).

3a Bu3HaueHHsAM, 3anpornoHoBannM EMT, TexHonoriuna KoM-
TIETEHTHICTb “...BKJIFOYAE BCI 3HAHHA Ta HABUYKH, L0 BUKOPHUCTO-
BYIOTBCS /151 BIPOBAIKCHHS Ta HAIAHHS JOMOMOTH L[OJ0 BUKOPH-
CTaHHS CYYacHUX 1 MaiiOYTHIX TEXHOJOTIH MepeKiagy B TpoIeci
nepeknany” [8]. To6To, e BMiHHS BUKOPHCTOBYBATH BCi MOAITHBI
CyYacHi TEXHOIOTIT /TSl OJIETIIIEHHS POOOTH TepeKiaaya.

TexHonoriuHa KOMIIETEHTHICTh € OJHMM 3 BAKJIMBHX IOKa3-
HUKIB KBATI(IKOBAHOCTI [T TPEICTABHUKIB TEPEKIANAIBKOTO
(axy. Ha cborofHinmHiii ieHb BiJ nepekiaiaya-noyaTkiBi BUMa-
Ta€ThCs HE TLNbKM BMIHHS KOpHCTYBATHCS TEKCTOBHM PENaKTO-
POM ii OHJIAHH-CTIOBHUKAMH, ajie 1 OLTbII CKIATHAMU LH(BPOBAMHU
inctpymenTamu (Hanpuknaz, CAT-tools, iHCTpyMeHTH KoMIT ToTep-
HOT MiATPUMKH Tiepekajy). ToMy ponb TeXHONOTIYHOT KOMIETEHT-
HOCT] 3yMOBJIEHa HE TibKH MOTPe0OI0 B aBTOMATH3AL1, ane i icHy-
FOUMM BUMOTAaMH PUHKY TIpatli 10 po0oTH nepeKiafaya.

BaxnmiBo BiI3HAUMTH, 10 IHHOBANiMHI TEXHONOTi BApTO
BUKOPHCTOBYBATH JIHIIE 5K JOTOMIKHHIA 3aci0 mpu poboTi 3 Tek-
crom. [lepexnam, BUKoHaHi TeXHIYHUMHU 3acobamu Oe3 BTpydaHHs
TIOTMHH 3a3BHYAl € HEKICHUMHU: MAITMHHUI NepeKia 1 Ty HHH
IHTENEKT MOXKYTb He 3HANTH BiIIOBIIHUKIB 710 BHUBAHKX Y TEKCTI
KaproHi3MiB, OKpeMi YaCTHHU TEKCTy MOKYTb OyTH TepeKiajieHi
He BIAMOBIHO 10 HOPM YKPAiHCHKOI MOBH, a 3HAYEHHS OKPEMHX
TepMiHiB TOTpedye po3TymMadyBaHHS 3 OOKy Mepeknajada, 0co-
OMMBO SKIIO 1€ HOBI MOHSTTSL.

Orxe, Temep Ko 0y;10 BU3HAYECHO BOXUTUBICTD HHOBAIIHHII
TEXHONOTIH y cdepi mepeknany, MOTPiOHO BU3HAYMTH HABUYKH
3aCTOCYBAHHS AKUX HU(POBHX IHCTPYMEHTIB HEOOXI/IHI ATIH Cyyac-
HOTO TepeKIaaya;

1. Kopmycu napanensuux texcris. Lle mporpamu, mo MicTsTh
TiepeKIIajy NeBHOTO CaMoTO TEKCTY Ha OfiHy a0o Oinblue MOBHHX
map y 3py4HOMY A7If aHamizy Gopmari.

2. Ilporpamu MammHHOTO mepeknany. Lle crmemianbhi mpo-
TpaMH, SKi aBTOMaTH3yBaTH TMPOLIEC MEpPEKany TEKCTY 3a IOTOMO-
TOI0 KOMIT FOTEPHHX TEXHOMOT 1.
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3. Wryunnii intenexr. Lle inctpymentu Ha ocuosi LI mms
TepeKIay TeKCTiB.

4. CAT-tools. Lle mporpamu, 1o HaJaoTh J0CTYI JI0 Pi3HHX
M(POBUX IHCTPYMEHTIB /ISl MiABUIIEHHS €()eKTHBHOCTI MpOLieCy
TepeKay.

5. Xwmapni texuomnorii. Lle 3actocynku Ta cepsicu, o J03B0-
10T 00po0nATH 1HYOPMALLIIO 32 TOMOMOTOI0 MEPEKi iHTEPHET,
a He JIOKAJIBHO.

Posrnsnemo KokHy 3 X TEXHOOTIH AeTaNbHille:

Kopnycu napanenvhux mexcmig. KoMmapatusHi T0CITiUKEHHS
€ BITHOCHO HOBMM HATPSMKOM JUIs TIEPeK/Ia/i03HABCTBA, ane BKe
3apa3 Taki JOCTi/HKEHHS BiirpaloTh 3HaYHy pOb B PoOOTI mepe-
KafaqiB. 3aBIsAKH JOCATHEHb KOMIApaTHBHOIO aHAMi3y mepe-
KIaliB PI3HAX MOBHUX TPyN 3 SBUNACS MOXIMBICTh BH3HAYATH
3arabHy CTpaTerito A1 nepekiay. ToMy MokHa BBaKaTH 3aKOHO-
MIpHHM TOSBY MPOrpaM, sIKi 3HAYHO TOIETIIYIOTh MPOLeC aHami3y
JIBOX TapaselbHUX TEKCTB.

Jlnst mepekiaiaya-movaTKiBLs TEKCTH OKPEMHX CHeUu(iHIX
raiy3eil MOXyTb OyTH cepiio3HIM BHKIMKOM, BPAXOBYIOUH HACHYE-
HICTb TaKUX TEKCTIB TEPMIHOMOTIENO 1 KITille, SKi A7 HUX € He3Ha-
fiomnmu. Koprycn mapanenbHUX TEKCTIB HAJAlOTh MOXKIMBICTH
03HAMOMHUTHCS 3 PISHUMH CIIOCOOAMH TEPEKaTy JIEKCHKH, TPUTa-
MAHHOT TITBKH Wil ranysi. Y mofanbii mpoQeciiiniit AisapHOCTI,
1S IHHOBAIIHA TEXHONOTiS J03BOJSE MEPEKIA/AYCBi BIOCKOHA-
TOBAaTH CBOi MPOECiiiHi HABUYKH, MOPIBHIOIOUM CBill MEpeKiIaj
3 po0OTOR0 HIIHX (axiBIIiB.

TIpoepanu mawiunro2o nepexnady. Ha corofHimmHii ieHb nepe-
Kiajiady, 171s T0ro, 00 BiH 3aIHIIABCS KOHKYPEHTHOCTPOMOKHIM
Ha PUHKY MpaLli, MOTPiOHO BUKOHYBATH JEKLIbKA [IEPEKIAB OIHO-
YacHo. 3apa3 mepek/iazay MOKe 3acTOCYBaTH MPOTPaMH 71 aBTOMa-
TH30BAHOTO MEPEKIAY, 100 MaTH MOXIMBICTb MPAIIOBATH 3 BEITH-
KOKO KLITBKICTHO TEKCTIB 1 IepEeKIaaTH iX 10 3aKiHUCHHS TCPMIHIB,

L5t TexHOMOTist BUKOPHCTOBYE KOPIYCH TEKCTIB Sl IUBUIKOTO
TONIYKY BiTOBITHUKIB JI0 JIEKCHYHNX OJMHHIb TEKCTY OPUTIHATY
1 moTiM 3aMiHro€ iX. TakiM YMHOM BJIAE€ThCSA OTPUMATH IUBHUIKUI
nepeKnaj Texcty, skuii Ou morpeOyBaB Habarato Oinblue yacy
1 poboTH, AKIIO 1E0 POOOTY BUKOHYBasa O MoxuHa. Ane He3Baxa-
I0YM Ha CBOIO TPOCTOTY 1 e(EeKTHBHICTb, MPOTPaMH MAIIMHHOTO
nepeknagy He € 3aMiHHUKaMHu Nepekiafaya. Bonn € mime aomo-
MDKHEM 3ac000M JUIs aBTOMATH3allii poOoTH 13 3HAYHHMHU 00CS-
TaMH TEKCTY.

ToMy BaKIMBHM aCTIEKTOM MiATOTOBKH CY4acHOTO MepeKajaya
€ hopMyBaHHS HABUYOK BUKOPUCTAHHS MPOTPaM MAIIMHHOTO Mepe-
KJazy i, HalironoBHie, #0ro MocT-pesiaryBanHs. TiMbKu B TAKOMY
BHIAJIKY Il MPOTPaMU CTaHYTh KOPHCHUM LH(POBUM IHCTPYMEH-
TOM B POOOTI OYATKIBLS B cepi mepeknay.

LIImyynuii inmenexm. BUKOPUCTaHHS ITYYHOTO IHTENEKTY PH
TiepeKIaji TEKCTIB € TeMOIO, AKa T0B’S3aHa HATPAMY 3 POOIEMOI0
TIITOTOBKH (iONOTiB-TIepeKNaadiB 0 3aCTOCYBAHHS TEXHOMO-
Tii MalMHHOrO Tepeknay. Sk Bke Oyno 3a3HaueHo paHilre, Xoda
MAIIMHHUI TIepeKaj mokasas cede K edekTHBHHii criocid aBTo-
MaTH3alii mpouecy nepekrajy, Hacpas/i BiH Mae 10CTATHbO Hera-
THBHIX PHC, 30KpeMa HETOUHICTh Ta HEaJeKBATHICTb KiHIEBOTO
pesyrbTary. 3acT0COBYBAHHS ITYYHOTO IHTENEKTY 3aMiCTb 3BHYAH-
HUX TIPOTPaM 715 MAIIMHHOTO TIepeKNajy € JOTTYHIM Pe3yIbTaToM
ToMyKy edeKTHBHOrO Croco0y MPHCKOPUTH MEpeKiaj THUTIOBHX
YACTHH TEKCTY.

[Ipore, six Bie Oyno 3a3HayeHO paHillle, ITYYHHH IHTENEKT He
€ 3aMiHOI0 TepeKIaaqy. Xoda ITY4HHii iHTENeKT € Habarato edek-
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THBHIIIMM 3ac000M MAlIMHHOTO TepeKnajy, Tak sk ioro pobora
IPYHTYETbCSA Ha aHaNi3i BEMKOI KiTbKOCTI aBTCHTHYHOTO TEKCTY,
a He 3BUYAHHIX CTOBHHUKIB, Pe3y/bTar ioro poOoTH Bee I moTpe-
Oye moct-penarysanHs 3 00Ky JonuHu. Lle BaxuBuii acmekT, skui
TOTPIOHO IOHECTH MOJIOJMM TIepeKIaayaMu il 4ac MiATOTOBKH
70 MaiibyTHboro (axy. LLITyunuii iHTeneKT He € ineanbHUM 3aco-
Oom st epekiary. OKpiM 11bOT0, BIH HE 3aBXIH € 1 100pOUECHIM
inctpymentom. Jlocmimmukn Pysaiisa Cacmita Ta Tiapa A3zaxpa
MaprayHr BKa3yI0Tb, 1110 IITYYHHH IHTENEKT HE 3aBk/IH MOXKE PO3-
PI3HHUTH B TEKCT] BC1 HIOAHCH, EMOLIiT Ta KyITbTypHI prc, SIKi MOTITA
ou momitnTi (axiseup-nepexnanad [10]. TOMy, K 1 y BUMATKY
3 MALIMHHAM TePEKTAZIOM BOXITHBY POIIb Y TI/ITOTOBL MOTOAMX
(haxiBuiB Mae BimirpaBaTi BMiHHS PEJIaryBaTH TEKCTH, IepekIaieHi
IUTYYHUM iHTENEKTOM.

CAT-incmpymenmu. OTHAM 3 HAHOUTBII NIEPCTICKTUBHKX 1H(-
POBHX {HCTPYMEHTIB B po0OTi Cy4acHOro (hinonora-nepexiafaia
€ 3aCTOCYBaHHS TPOTPaMH aBTOMATH30BAHOTO TMEPEKIAly, TAKOK
Bigomoi six CAT-tools (computer-assisted translation). [Ipobnema
aBTOMATH3allii MepeKiaty Bike 3rajyBanacs MpU aHanii3i more-
penHix nudpoBuX iHCTpyMeHTiB. OOCATH TEKCTIB, SKI MOTPEOYIOTh
TepeKajy y Hall yac Jumie 301TbIIyI0ThCA, Mo 3MyIIye (QaxiBiiB
1i€T Tany3i uykatu criocobn ontumisanii uporo npouecy. CAT-in-
CTPYMEHTH € e)eKTHBHIM 3aC000M, SIKHIT MOXE TOTOMOITH 30115~
IINTH TPOIYKTHBHICTh Tepeknagaya. Lle mpodeciiini cepsicu,
SIKi MaloTh (DYHKIUIi BHYMTYBAHHS, KOHTPOIO AKOCTI, 3amam’sTo-
BYBAHHS JICKCHYHUX OMHUIDb JUIS TOJATBIIOTO 3aCTOCOBYBAHHS
B TIEPeKIali, epeBIPKI 'PAMaTHKH, a B AESKUX BUNAJKAX i K 3pyd-
HUH CMIOCi0 KOMYHIKAL[iT MK Tepek/aadeM 1 3aMOBHHKOM B MEKax
OJIHOTO TePEKITA/IABKOTO POEKTY.

Ha choronnimmiii aeHb GOpMyBaHHS HABHYOK 3aCTOCYBAHHS
CAT-iHCTpyMEHTH € 000B'S3KOBHM CKITaJHHKOM TEXHOMOTTYHOI
KOMIIETEHTHOCT]  (inonora-nepexnagaya. be3 ymiHb Kopucty-
BATHCA LMMU TPOTPaMU HEMOKINBO OpaTd ydacTb Y BETHKHX
TepeKIaalbKuX MPOEKTAX UM JOEAHATUCS 10 MOBAKHOTO Tepe-
Knajaupkoro 0ropo. Ha erami cBoel miarotosku, MaiibyTHi ¢ino-
TOTH-TIEPEeKIaiayi MalTh HABYMTHCS KOPHCTYBATUCS yciMa (yHK-
LisIMH, SIKI MOKYTB iM 3anpornonyBath cydacHi CAT-iHcTpymeHTH
1 MaTu MpaKTHYHUE JOCBIJ 3aCTOCYBAHHA iX y TMepeKiaabkux
TIPOEKTAX.

XMapHi mextonoeli. Hesaxatoun Ha 3HAYHY KITbKICTb Pi3HO-
MaHITHHX 3ac00iB i pecypcua JUTA TepeKtazy, OJIHI€I0 3 HAHOLTBIIIX
nipoOeMu s niepeKajiadiB-oyaTKiBLiB € iX ToKanbHicTh. Hapith
BPaxOBYIOUH Toi (akT, mo Temep ¢imonor-nepeKiafay Mpaiioe
B OCHOBHOMY 3 HI/I(prBI/IMI/I JoKepenami 1H(bopMaun AK, Hanpi-
KJaJl, eNeKTPOHHI CIOBHUKH, NOBIIHMKH 1 BHIIE3TafaHi iHHOBa-
LiiHI 3aCTOCYHKH, iX HEMOMKIIMBO 3aCTOCOBYBATH B OyIb-SKHM
MOMEHT 4epe3 X JIOKanbHicTh. BoHM Bee 1 MatoTh 30epirarucs
Ha KOHKpETHOMY (i3M4HOMY HOCIT i MOKYTb OyTH HETOCTYIHAMH
y noTpiOHuii MoMeHT. 11 BupiteHHs wiei npobnemu BapTo 03Ha-
HOMATH MaiOyTHIX MepeKiazadiB 3 TEXHONOTIAMH XMapHUX CXO-
il Taki TeXHONOTIi HAZAIOTH OCTYTI JIO IOTPiOHMX 3aCTOCYHKIB
U1 TiepeKIay 1 AOTOMIKHIMH Pecypcam, He3alekHo Bil yacy
Ta Mictd. Takok BOHU J03BOMAIOTH ALTHTHCS HEOOXIIHUMH MaTe-
playamu B Mexkax KUTbKOX 3a0€3Meuyr0un BCiM PIBHUH JIOCTYI 10
KOPUCHHUX JKEpeN Ta iHopMartii.

BucnoBku. OTke, Ha ChOTOJHIIIHIN JIeHb HAUTONOBHIIILY POTTb
y miarotoui MailOyTHiX daxiBIiB Bixirpae (opMyBaHHS CYKym-
HOCTI KOHKDETHHX 3HaHb, HABMYOK i BMiHb — KOMIIETEHTHOCTEH.
Posrnspatoun  HaBuaHHS MaifOyTHIX  (inonoris-nepexnanayis,
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TIEPII 32 BCE BAPTO BAXJIUBY POIb yKpaiHchkoro OcBiTHbOro CraH-
Japty ams migrotokn ¢imororis 2019 poxy. JlokymenT omucye
SIK 3araiibHi, TaK 1 CTeIialbHi KOMIETEHTHOCTI, SKi Ma€ 3100yTH
MaiOyTHIN (imomor-nepeknanad. [IpobnemMa BU3HAYCHHS €THHAX
KOMIIETCHTOCTEH [T TepeKiiazaya € akTyalbHOK TakoX 1 Jyis
3aKOpIOHHMX (DaxiBIliB. HaouHMMHK MpHUKIATaMu TaKmX po3po0okK
e pamxosuii okymentT EMT (European Master's in translation)
Tta pocmimkenns rpymu PACTE.

VpaxoByroun TeHJEHIIT PO3BUTKY CY4acHOro CBITy, (op-
MYBAHHS TEXHOJNOTIYHOI KOMIETEHTHOCTI CTaza 000B’S3KOBAM
CKJIaIHUKOM TPOEciiiHoi MiAroToBKH MailbyTHIX (imonorie-e-
pexmanayi. Ha choroHim il 1eHb iCHye BeTMKa KiMbKiCTh IHHO-
BAI[IlHUX TEXHOJNOTIM JUis MiJIBUIICHHS e(EKTUBHOCTI POOOTH
inomora-mepeknanaqa. Hampukman, CAT-iHCTpYyMEHTH T03BOIA-
0Th BUKOPUCTOBYBATH BEJUKY KITbKICTh KOPUCHUX iHCTPYMEHTIB
y Mekax OJTHi€T IPOrpaMu, KOPIYCH TIApaebHAX TEKCTIB € Ba-
TIMBUMH 3aC000M TIpH TOPIBHSHHI MEPEKTaH IHIIOMOBHUX TEK-
CTIB Ta XMapHI CXOBHIIA HANAIOTh MOMJTHBICTH MpPAIIOBATH HAJl
TIEPEKIIAZIOM He3AJIEKHO BiJl Micis Ta yacy. [Iporpamu Mamm#HOTO
TepeKIay Ta MTYYHHH (HTENEKT TAKOXK MOXYTh OYTH KOPUCHAMHU
JUTSL aBTOMATH3allii IPOLIECY TIEPEKIaLy, alle BOHU HE MOXKYTh 3aMi-
HHTH KOMIIETEHTHOTO ()axXiBIIs.
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Bochkar M. The role and place of technological
competence in the training of future philologists
and translators

Summary. The article discusses the importance
of developing technological competence in future philologists
and translators. The subject of this study is innovative
technologies, which in recent years have begun to play a key
role in the training of highly professional translators. The article
reveals the essence of the concept of ‘competence’ and focuses
on the need for comprehensive training of future specialists in
accordance with the requirements of the modern labour market.
A comparative analysis of existing Ukrainian and foreign
framework documents that define the main professional
competencies for philologists-translators was conducted. As
a result, it can be stated that in all these documents, the ability
and skills to apply innovative technologies in the translation
process are an important part of training new specialists. This is
due to the constant development of digital technologies, changes
in the labour market and the needs of society. During the study,
it was noted that one of the key competencies of philologists-
translators is technological competence. Various views on
the essence of the concept of ‘technological competence’,
its components and possible problems in the process
of its formation were considered. The paper analyses not only
the typical digital tools used in the work of a translator, but also
the innovative technologies that have emerged in recent years.
Such innovative technologies include parallel text corpora,
machine translation software, artificial intelligence, CAT
tools and cloud storage. The article highlights the distinctive
features of each of these technologies, justifies the need for
their integration into the training process for future translators,
and outlines the advantages of their application in the work
process. It also considers the prospects for the application
of these digital technologies in the theoretical and practical
training of philologists and translators. Separately, the author
of this article states that despite the high degree of automation
of the work of a modern translator and the existence of various
tools for quick translation of texts, none of these innovative
technologies can replace a translator. Instead, the focus is on
the need to teach future specialists the skills of pre-processing
and post-editing texts.

Key words: competency, technological competency,
innovative technologies, training of philologists and translators.
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